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CratTio npucesYeHo aHanisy npobrnemy aBTOPCHLKOrO CaMOCMPUMHATTS Ta camopenpeseHTauii nepiogy po3BMHY-
Toro CepenHboBiYYst Ha npuknagi TBOp4ocTi XpucTuHK [izaHCbKoi. ABTOPU BU3Ha4aloTh, WO GinbLWiCTb MiTepaTypHUX,
NoBYanbHO-NPONeaeBTUYHMX, MOPAani3aTOPCbKNX YW ICTOPUYHUX Npaub XPUCTUHU MICTUTb 3HAYHy CKNagoBy 4acCTUHY
aBTobiorpadivHoi iHpopmaLii. XpucTmHa BUMYyLLIEHa LOBOAUTM CBOI aBTOPChKi 30iOHOCTI Ta (haxoBy KOMMNETEHTHICTb: BOHA
HeoHOPa30BO MOSICHIOE i BUNPaBAOBYE MOPSIAOK Ta OpraHidauitio CBOro TEKCTY, MOr0 KOPUCHICTb i CBOK KBanidikadito
Ak aBTopa. CTaTTs aHanidye pisHi MeToam CTPYKTYpYBaHHSA TEKCTY y XPUCTWMHW, Taki sIK opraHisauis 6iorpadii He 3rigHo
3 XpoHonorieto XuTT4a ii cyb’ekTa, ane 3rigHO 3 BNacHUM aBTOPCbKUM MopasibHUM i ifocodCbknM nnaHom; onuc cebe
B TEKCTi Ik OKpeMOi AinoBoi ocobu i Ak aBTopa; H6arato 306paxeHb camoi cebe i BigBepTUI 3aXUCT CBOTO TEKCTY, METOAIB
MNOro HanucaHHs Ta aBTOPCbKOI igeHTUYHOCTI. baraTo igen XpuctuHu 3anosuyeHi y pisH1x aBTopiB, ane ix opraHisauis,
pekoMObiHaLisl | KOHTEKCTyani3awis NPMBOAATb 4O 30BCIM HOBOrO TeKCTY. [Ins BMNpaBaaHHS Takux KOMMiNsUin XpucTuHa
BMKOPMCTOBYE MeTadpopy apxiTektopa Ta BuUMBanbHULi, Ski He oOyBaloTb KaMiHHS Ta He BMPOONAOTE LIOBK Ta 30M0Ti
HWUTKK, 3 SKMMK NOTIM NpauotoThb. Lis meTtadopa BigBoAWTE 3an03MYEHHSAM 3 TBOPIB iHLLIMX aBTOPIB POfb CUPOBUHM, 3 SKOI
aBTOPCbKUIA reHin cTBOptoE TBip cam no cobi. Ponb aBTopa TpakTaTy, Ha AYMKY XpUCTUHU, KOpPErye 3 pomnnio cyBepeHa
B KoponiscTei. TanaHoBuTMI aBTop (B ii Ha4eHHi — Le BOHa cama) — niTepaTypHUI, iHTenekTyanbHW ABIVHUK MyLpOro
kopons. CTarTs 4OBOAMTb, WO MPOTArOM YCbOro TEKCTY ii poboT XpuUCTUHa CTBEpPAXYE cebe He Tinbku K rigHoro Gio-
rpacba Mygporo Kopossi, ane 1, BUKOPUCTOBYIOUM MeTadopy NMCbMEHHWMKA, SIK apXiTekTopa, BUOYyAOBYE KOHLEMLUO YHi-
KasnbHOro 1 TICHOrO 3B’A13Ky MiXX HUMUW. XpUCTMHA OpraHi3oBye, BUOYLOBYE CBili TBip NOAiGHO Ao Toro, sik Kapn Bubyaosye
dpaHLly3bKy AepXaBHICTb.

KniouoBi cnoBa: XpuctuHa llisaHcbka, aBTop, CaMOCMPUNHATTS, camopenpeseHTauis, aBTobiorpadisi, metacopa
apxiTekTopa.

The article is devoted to the analysis of the problem of author’s self-perception and self-representation of the period
of the developed Middle Ages on the example of Christine Pizan’s work. The authors determine that most of Christina’s
literary, instructive-propaedeutic, moralizing or historical works contain a significant component of autobiographical
information. Christina is forced to prove her authorial suitability and qualifications: she repeatedly explains and justifies
the order and organization of her text, its usefulness and her qualification as an author. The article analyzes various
methods of structuring Christina’s text — organizing a biography not in accordance with the chronology of her subject’s
life, but, according to her own author’s moral and philosophical plan, describing herself in the text as a separate character
and as an author, many images of herself and open defense of your text, methods of writing and author’s identity. Many
of Christina’s ideas come from different authors, but their organization, recombination and contextualization lead to
a completely new text. To justify this kind of compilation, Christina uses the metaphor of an architect and an embroiderer,
who does not quarry stones and do not produce silk and gold threads, which they then work with. This metaphor assigns
borrowings from the works of other authors the role of raw material, from which the author’s genius creates a work in itself.
The role of the author of the treatise, according to Christina, is comparable to the role of the sovereign in the kingdom.
A talented author (in her vision, she herself) is a literary, intellectual, female counterpart of the wise king. The article
concludes that throughout the text of her work Christina asserts herself not only as a worthy biographer of the wise king,
but also, using the metaphor of the writer as an architect, builds the concept of a unique and intimate connection between
the two. Christine organizes, builds her work in the same way as Karl builds French statehood.

Key words: Christine de Pisan, author, self-perception, self-representation, autobiography, metaphor of the architect.

ocranoBka mpodiaemu. B icropiorpadii XIV ~— TeHayBaTu Ha 3BaHHS aBTOpa CBOIX TBOpiB [1; 2].

CTONITTS BinOynmmca paavkaibHi 3MiHH: ictropuku  OZHOYACHO ICTOPHKH po3BUHYTOro CepemHboBiUUs
TIOYajIy MPUAUIATH yBary mpoOiieMi aBTOPCTBA, Ipe-  BCE YaCTillle TePEHOCHIHN (POKYC OITOBIIi 3 KOPOJIiB-
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CBKOi, HAI[IOHAJILHOT YU 3araJIbHOJIIOCHKOT iCTOPIT Ha
CBOIO ocobucTy icTopito [3]. €nuHI ICTOPHKH, SKi 3ra-
IYIOTh CBOE ITUTHHCTBO, — I1e XpuctuHa lli3aHchKa
ta @imin ne Komwmin. Cepen niioBux ocid TBOpiB
XpUCTHHHU 3HAXOOUTHCS Micle ii peanbHUM OaTbKaMm.
Xpuctuna [lizancbka Oyna ONHIEO 3 MEPUIMX, XTO
MoYaB pO3pOOIISITH 1/ICF0 aBTOPCTBA i Ha3uBaTH cede
aBropoM. IIpoOiemy aBTOHOPTpETY, CaMOpENpe3eH-
Tarii y TBopax XpuctuHu Ili3aHCBEKOI po3mismamn
J1. Iromak ta X. Peno [4]. Bonu Bijm3HayaroTh HAIIO-
JCTIIMBICTh, SIKYy AOKJIaJa€ aBTOpKa, a0M BKIIOYUTU
y cBoi TBOpH 00pa3 cebe, y3roKEeHICTh Ta 0COOIH-
BICTh IILOTO MOJAHHS, OararcTBO 3ac00iB, IO HOTO
BHPOOJAIOTE (HANpPHKIAM, aneropudHa ¢opma).
Le#t obpa3, ¢opMa mopaHHs SIKOTO ITOHOBIIOETHCS
3 OIHOTO TBOPY B 1HIIMH, NOCTIHHMHN 1 YITKUH, IKUN
JIETKO BUPI3HUTH, iI€HTH(IKyBaTH YUTaueBi, KOXK-
HOTO pa3y MOCTa€ B 30BCIM iHIIOMY CBITIII. Yu mo3Ha-
qmIIocs Ha TBOpUOCTi XpucTtuHu [li3aHCHKOT Te, 110
BOHA HEOJHOPA30BO 3MyIIIeHA Oyia 3MIHIOBATH CBil
cycninpHHAN craryc? BoHa mocTae y cBoix poboTax
JIOYKOI0, MaTip’io, BIOBOIO, MPHUIBOPHOIO AaMOIO,
yepHUIero. YoMy criorajy MOYMHAIOTH BiJirpaBaTH
TaKy 3HaYHy POJib CaMe B TBOPYOCTI MUCHMEHHHUILI-
XKiHku? YUu 1MoB’s13aHe e 3 TCHACPHUM CIIPUUHATTIM
OyaeHHUX Ta OimbIn 3Hauymux mofiit [5]? Ak Oio-
rpadis XpUCTUHU BIUIMHYNIA HA 11 CaMOCTIPUAHSATTS
Ta TOCTIHHI HaMaraHHs camoigeHTH(]iKyBaHHS
B ycix 0e3 BuHATKY TBopax? Illo BiapizHsie aBTOOi-
orpadivHi macaxi B podorax Xpuctunu I[lizaHchKol
Bix kiracnuHuX aprodiorpadiit XVIII cromiTTs?
AHani3 ocTaHHIX aocHigKeHb i myOsikamiii.
JlocnmigHUIBKHI 1HTEpPEeC OCTaHHIX NECATUIITH [0
AHTPOMOJIOTIYHOI, TEeHJEpHOi, IHTEIEeKTyaJbHOI
CKJIaJIOBUX YaCTHH iCTOPIii 3HOBY BiAKpUB XPHUCTUHY
[lizaHCBKY 1 SIK TIOeTecy, 1 SK MUChMEHHHIIO, 1 SK
iCTOpUKA ¥ MOMITHYHOTO MUCITHTENS [6]. OcTaHHIMA
pokamu Oylii BUJaHi i mepekianeHi bararbmMa €Bpo-
NEHCbKUMU MOBaMH BCi BiloMi TBOpH XPHUCTHHU
[Mizancekoi. OmHUM 3 MEPCHEKTUBHUX HAIMpPsSMiB
JOCIII/PKEHb BBaXKAEThCS BHMBYCHHS aBroOiorpadil
MMACBMEHHMIT, 30KpeMa auceprtarii Jlei3i Jlemorio
ta Mixas Kpicriana bpary [7; 8], podotu A. ITomep,
T. Apamc, b. ®aneiipo, [. Jlema, JI. [ronak,
I Aumxenu, K. bpary [1; 2; 6; 9; 10; 11].
[ocranoBka 3aBpanHs. CrarTio TOpPUCBS-
YEHO aHaji3y MpoOJeMH aBTOPCHKOTO CaMOCHpHii-
HATTSA Ta CaMOpPENpe3eHTAIlli Iepioay PO3BHUHYTOTO
CepenHbOBIUYS Ha MPUKIAI TBOPYOCTI XPUCTHHH
[Tizancekoi. BinmbimicTe miTepaTypHUX, MOBYAIBHO-
MPONEICBTUYHUX, MOPATi3aTOPCHKUX YU 1CTOpPHY-
HUX Tpanb XPHUCTHHH MICTHUTh 3HA4YHY CKJIAZOBY
yacTuHy aBroOiorpadiunoi indopmarmii. Meroro
HAIIOTo JOCHIMKCHHS € aHali3 CyJacHOTO CTaHy

BUBUCHHS MPUHLMIIIB OpraHi3amii aBTOPCHKOIO TEK-
cty Xpuctunu Ilizancekoi Ha mpuknazi ii podoru
«Kuaura pisHp Ta m00poi BOadi MyApOro KOpOJIs
Kapma Vy» [13]. 3aBaaHHAM JOCIIPKEHHS € cripoda
OKPECITUTH pPIi3HI METOAM CTPYKTypYBaHHS TEKCTY,
po3polbiteHi XpHUCTUHOIO, Ta MOMKIHUBOCTI IONAJh-
[IMX JTOCHTIKEHb y IbOMY Harpsmi.

Bukaax ocHoBHoro wmarepiamy. IIpoGnema
aBTOPCTBA MPHUCYTHS B 0ararb0X TBOpax XpPHUCTHHU
[Tizanchkoi. MU cripoOyeMo TpoaHalizyBaTH Te, SIK
MMICEMEHHHUIIS BUCBITIIIOE ITF0 TIPOOJIEMY Y CBOIH Ipo-
BiJIHIN icTOpHYHIK poOoTi. XpructuHa [lizaHchka — 11e
KIHKa, SIKi JOBOAMTHCS JOBOAUTH CBOIO ABTOPCBHKY
CIPOMOXHICTh 1 KOMIIETEHTHICTB (“‘ma petite faculté,
qui femme suis”) [13, T. 1, c¢. 182] y TpaamuiiiHO
YOJIOBIYOMY MPOCTOpI ICTOpWYHOI Hayku Ii Hacy.
Bona npesentye cebe sk mobpe 3HaHOTO ¥ mpode-
cifiHoro aBtopa. Xpucruna [lizanceka (moer) 3Bep-
TAETHCS 10 iCTOPii, icTOpii ocoducToCTi (K Mmi3HiIIe
noet iHmoi enoxu [lymkiH 3Bepraerbes o ictopii
MYra4yoBCbKOTO OYHTY 3 Ti€I0 Pi3HMIEIO, IO iCTO-
pruHa poO0Ta OCTAaHHHLOTO HE Maja BEIIMKOTO 3Ha-
YeHHS ¥ HEe BUTPUMYE TMIOPIBHSHD i3 HOTO TOSTUIHUM
TaJaHTOM), CTBOpeHUl Heto oo6pa3 Kapna V Ha cTo-
JITTS BU3HAYMB HOTO COPUIHATTS i 3a1aB TapaIurmy
ommcy. Ilix yac crBopenHs «KHUTH AisIHBY CBITChKA
Olorpadist Oyna »xaHpoM, SIKUM HE MaB CTajoi Tpa-
JIATIT, 9ITKUX TIPaBWI, KaHOHIB HamucaHHs. Kimbka
XPOHOJIOTIYHO OibI paHHIX Oiorpadiit JlromoBuka
Castoro, xo4a U ¢okycyBanucs Ha moctari ¢pas-
I{y3bKOTO KOPOJIsi, 32 CTWJIEM BHKJIQAY Oy LIUTBHO
noB’si3aHi 3 ariorpadiuHoio Tpamuuieto. JInmaperki
Oiorpadii, Hanpuknag Giorpadis CIaBEeTHOTO KOHE-
Tabmst beprpana /lrorekiieHa, 3amuImanmcsl TeHe-
TUYHO ONMM3BKUMU 3 €MYHO0 Tpaauiiero [8, ¢. 319—
322]. XpucTHHI JOBOIUTHCS BiIKPUBATH IS ce0e K
NUCbMEHHHKA HOBUH KaHp, a camMe CBITCBKOI Oiorpa-
¢bii, npuayMyBaTH MpaBuia i Hamepea BUIPaBIOBY-
BaTH CBiH 3ayM 1 HOTO peaizalliio mepes YnTadeM.
XpucTHHA 3aMpoTIOHyBaja MuHiA Habip HETPUBiah-
HUX aBTOPCHKHX ITiIXO/IB Ta pimieHb. «KHUra MisHbY»
CyIepeuuTh MOIMEPeAHid CepenHbOBIYHIA TpaauLii
HaNMCaHHS iCTOpii B TaKHUX ACTEKTax.

1) XpuctuHa 3aMiHWIIa XPOHOJOTIYHHN BUKIA[
Marepiairy Ha mpoOIeMHHA.

2) Bona cBimoMO BHWITyCKa€ YHCIEHHI eTai
Ta oApoOuIli (HaIIpHUKIIa], OMUCH OCaj, OUTB Ta ix
nepenik) siki, Ha ii JAyMKy, TepeBaHTaXYIOTb TBIp
1 BIZIBOJIIKAIOTD BiJI OCHOBHUX TEM.

3) [ocnioBHMiA BUKIAA MO IMOCTYMAETHCS
pednekcii. Dimocodcrki po3aymMu XPUCTHHH 3pOC-
TAIOTh IPOTSATOM OCTaHHBOI TPETHhOI KHUTH «/lisTHBY
JI0 TaKoi MipH, 10 OTIIMHAKOTE Oiorpadiunuii ckia-
HUK ii TEKCTY.
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4) Tlpu Haroxi XpUCTHHA TIOCUIIAETHCS HA POOOTH
IHIITUX aBTOPiB 200 CBOI TBOPH, HATIPUKIIAI, Y TOMY,
IO CTOCYETHCA TONBHUTIB 1 mepeMor J[rorexiiena Ha
KroBinbe; y BUKIaai geraneil BisUTy iMreparopa 1o
@panuii ado cnpodu BOuBcTBa Kapma Ha «Benuki
(dpaHIy3bKi XpPOHIKI.

5) IluceMeHHHII aKTUBHO JIOTYYae 10 CBOTO TEK-
CTy aBTOOiOTpadivHi Mmacaxi. XpuCcTHHA 3ralye€ CBOE
TUTUHCTBO W peanmpHUX OarbkiB. /s XpuctuHu 1ie
HE HOBHWHA, aJDKe il 1Moe3isd TakoK aBroOiorpadgidxa
[9; 11]; miarpyHTsSM ABOX MOMEPEAHIX POOOT € 0co-
ouctuii nocBin nmuchMeHHUIl. OOCTaBUHU TIEPETBO-
PEHHS JKIHKA W APY)KMHU HA NMHChbMEHHHINIO BUKJIA-
JIeHI B ajyieropu3oBaHoMy OiorpadigHOMy OTOBiTaHHI
B HalaMOITHIIIIH TOSTUYHIN BUTAIIIi aBTOPA 32 CBOEIO
TeMaTUKoIo Ta o0csiroM (mpubimzHo 24 000 BipiriB) —
«Kumsi minmuocti @opryrm» (1400-1403 pp.).

6) BonauactompuBogutscnoraau[13,T.1,c.181],
cBoi BracHi abo mouyTi Bif IHmMUX (WIEHIB ciM’i
9u TpHABOpPHHUX, “pluseurs gens notables encore
vivans jadis ses serviteurs”), Tpo XapakTep i MOBCSIK-
JIEHHE XKUTTS MoHapxa [14, c. 54]. MemyapHa ckia-
JI0BA YaCTHHA HAJa€ iCTOPUYHOMY JUCKYpPCY OLIbII
’KBAaBOTO Ta He(hOPMATILHOTO XapaKTepy.

7) XpuctrHa BiIBEPTO TOBOPUTH IIPO 3aIO3HU-
YEeHHS 3 Uy)KUX TBOPIB 1 HABITh Ha3MBA€E CBOIO poOOTY
KOMITLUIAIEr0: “ceste present petite compilacion”
(xu. 1, ™. 2) [13, 1. 1, c. 6]; “le traittié de ma
compilacion est composé” [13, T. 1, ¢. 191]; nue,
mo ®inin Byprynncekuii momnpocus i “compillasse
un traitti¢” [13, . 1, c. 7]. Bona He HamMaraerbcs
BUATH i€l Ta CJIOBA 1HIINX MUCHMEHHHUKIB 3a CBOI
BnacHi. Haromicte XpucTuHa BU3Ha4Ya€e poib Ta 3HA-
YyIIiCTh CBO€T TBOpYOCTi. JlJs1 BUNpaBIaHHS CBOTO
KOMIiNIsATOpCcTBA XPUCTHHA BUKOPUCTOBYE MeTadopy
apxiTeKTopa W BUIIMBAJIBHUIN, KOTPi HE HOOYBArOThH
KaMiHHS 1 HE BUTOTOBJISIOTH IIOBK Ta 30JI0TI HUTKH,
3 SIKUMH TIOTIM TIPAIOIOTh. 3TiIHO 3 Iiero merado-
PO¥O, MUCHMEHHUIIS BUKOPHCTOBYE MPAIli iHIIIUX aBTO-
PiB SIK CHPOBHHY ISl CTBOPEHHS CAMOLIIHHOTO TBOPY
[13,T. 1, c. 191]. CyuacHi JOCTIAHUKH BU3HAIOTh, 1110
Oararo imeit XpUCTUHY 3al03UYCHI BiJl PI3HUX aBTO-
piB, ane iX opraHi3aris, peKOMOiHaIis i KOHTEKCTY-
amizalfis MPUBOAATH JO IIJKOBUTO HOBOTO TEKCTY.

8) XpucTtuHa 4YIiTKO BU3HA4YMJIA MAHETIPUUHUI
Ta MPOMENEBTUYHNN XapaKTep TBOPY: BOHA CBiJOMO
BUXBAJISIE CBOTO Teposi (TaKCOHOMis KOPOJIBCHKHX
YECHOT) 1 BUKOPHUCTOBYE ioro oOpa3 K B3ipenb IS
HacmimyBaHHA [14, c. 56]. BigBepto mmmaxTuuHa
MeTa 1moB’s13ye « KHury mistHby 13 Tpaauiieto 3epial,
poOiT, cIpsIMOBaHMX Ha KEPiBHULTBO iHTEIEKTYallb-
HUM, MOPAJIBHUM 1 JTyXOBHUM PO3BUTKOM TpaBUTE-
JIiB, ONMCYIOUN KHSDKUH ifiean, 1 MOsCHIOE, SIK HOTo
IocsaTTH. BimMiHHICTIO B 3epIian € BKItOYeHHS 010-

rpadivHUX JaHUX. 3aMiCTh TOTO, 00U TOKIJIAAATUCS
BUKJIIOYHO Ha a0CTpakTHi mpuHUMIM abo Teopii,
XpUCTHHA BUKOPUCTOBYE KOHKPETHI iHAMBIiTyanbHi
Ta icTopuuHi ferani. B pannix 3epuanax BUKOpHUC-
TOBYBAJIUCh ICTOPUYHI TPHUKIANNA JUISI UTFOCTpAIlii
KOHKPETHUX SKOCTeH. XpHUCTHHA pPOOWUTH Xapak-
Tep 1 CIpaBH OAHIEI IIOMWHU YOCOOJIEHHSAM imeany.
«XpuUCTHHA CTBOPIOE 11eaibHUM 00pa3 cyBepeHa, 1o
30iraeTbcs 3 iCTOPUUHOIO ToOcTaTTIoM [15, ¢. 169].
«Kuwura gisiap» — 11e 6iorpadis Kapna V, ane e takox
MOpPaIBHHMA 1 PLTOCOPCHKHI TpakTaT PO TPUPOITY
1 TIPOSIBM YECHOTH. ABTOPCHKi MipKyBaHHS ITPO MPH-
POy 3HaHHSA i MyJPOCTI CTAaHOBJISITH IIOJIOBUHY TOTO,
mo JI. Jlronak Ha3WBaE «MOABIMHUM 3aBEPIIICHHSIM)
«Kuuru gistapy [16]. [ITncbkMeHHUI TparHyia BIIIH-
BaTH Ha CBOIX YHWTadiB JEMOHCTPAIIEI0 KOHKPETHUX
1 MPaKTHYHUX TIEpeBar YeCHOTH (YECHOTH K 3aco0y
JMOCSATHEHHS TONITHYHUX ITiIei). MeToro i Hamiero
XpUCTHUHU € i7eall OCBIUEHOTO TPUHIA, ifcalbHUI
00pa3 colo3y MOMITUYHOI BIaJH Ta iIHTEJICKTY, 3pa30K
0JaropomHOrO W MYIpPOTO TpPAaBIiHHS, SIKUH CTaHe
MIPUKJIAIOM JIIs HaciayBauus [ 14, c. 56].

9) Bona BigKpuTO 0OTOBOpPIOE TIPOOIEMY aBTOP-
CTBa ¥ BIUTMBY aBTOPA, aBTOPCHKO1 MO3UIIIT HA BUKIIA]T
noxi. OCTaHHIM YacoM MOOCHIAHMKKA BCE YacTille
NOBEPTAIOTbCA A0 NHTAaHHS PO TOJIOBHOTO Tepost
«Kuauru gisHb» [6, ¢. 236]. beperscs mig cymHIB,
3maBaniocsi 0, caMOOYEBHIHE U 3aKpilIeHEe IeKia-
pamismu camoi XpUCTHHH po3yMiHHS 0Opasy Kaprna
SIK CTPHIKHEBOTO, SIKipHOTO (32 BH3HaYeHHIM JKoens
bnanmapa) [14, c. 54; 17, c. 224], mo opraHizye
HABKOJIO cebe Bech MaTepian poboru. Huska aBTopiB
pOOHTH akieHT Ha aBTOOiorpadiuyHOMY Xapakrepi
poOOTH ¥ HarONATAE K MiHIMYM Ha JBOX TOJIOBHUX
reposx, ajpke XPHUCTHHA IOCTAE KIHOYMM EKBiBa-
JICHTOM 4YOJIOBIUOTO iJleay MpPaBHUTENs, BTLJICHOTO
B Kapni. Xpuctuna ¢yHkuionye sk jitepaTypHUii,
IHTETIeKTyaJIbHUH IBIHHUK Mynporo kopois. Ha mep-
WA TOTVISII, MK aBTOPOM 1 TepoeM i1 TBOpy HeMae
1 He MOYKe OYTH HIYOTO CITHPHOTO, OCKUIBKH X PO3i-
JISIOTH CTaTh, BiK, HAI[IOHAJILHICTH 1 CYCIIIIbHE CTaHO-
BHIIe (couianbHui cTaryc). OqHaK MPOTATOM yChOTO
TekcTy i poborn XpHCTHHA CTBEpIKye cebe He
TINBKH SIK TiHOTO Oiorpada Mymporo Koposs, ane i,
BHUKOPHUCTOBYIOUH MeTa(opy MUCBMEHHHKA, K apXi-
tektopa (kH. 2, m1. 21; ku. 3, 1. 11) [13; 18], Bubyno-
BY€ KOHIICTIIIII0 YHIKAJILHOTO W TICHOTO 3B 3Ky MiX
HHUMH, 10 3011KYe 1 miaHiMae XpUCTUHY 10 piBHA il
€TaJIOHHOTO MOHApXa-My/pels. XpucThHa OpTraHi3o-
By€, BUOYZIOBY€ CBili TBip mogiOHO 10 TOTO, 5K Kapn
BUOynOBY€E (DpaHITy3bKy AEpkKaBHICTH (00’€mTHAHHS
gepe3 o0pa3 apxiTektopa). Jleski AOCITITHUKH
CXWJIbHI BBa)kaTd, M0 XPUCTHHA BUKOPHCTOBYE
o6pa3 Kapra 1iist ;eMoHCTpalii BIacHOTO iHTEIEKTY,
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o0pa3 MyIporo KOpoJis € TUIbKH IPHBOAOM JUIs
0OTOBOPEHHSI MIMPOKOTO KOJa TEeM, SIKi XBHIIOBAJIN
Cy4acHHKIB. SIK apryMeHT HaBOIATh YacTi, IPyH-
TOBHI 1 MOAEKYM HAA3BUYANHO JTAEKi BiJl pO3IIISILY
¢irypu Kapna i #oro missap Bigctynu. [l. [emorio
HasmBae ix “wandering prose” («Omaykaroda mposa)
[7, c. 213]. JI. [dromak HeOe3MmigCTaBHO BBaxKae,
[0 YHCIICHHI ¥ TpUBaji BiACTynu XPUCTUHU 1HOMI
MiJPUBAIOTh €IHICTH TEKCTY Ta BiJBOJIKAIOThH Bif
obpa3y Kapua, 3asBieHoro sk “principale” (romos-
Horo) [16, c. 115-126]. Tineku 5 i3 39 maB npyroi
kHHTH «JlisTHB» 30cepemkeni Ha ocoducTocti Kapna:
TipKU m1aBu 7—10 1 29 npucsdeni 6e3nocepenHbo
Kapmy, Tomi sx masu 5—6 1 19 00roBOprOIOTH HOTO
HapiBHI 3 IHIIUMHU TEMaMH i CIO’KeTamHu; TiiaBu 14,
11-18, 20-28 1 30-39 30cepenxeHi TOTOBHUM YHHOM
a00 BUHATKOBO Ha iHIMX npeamMeTax [13]. Xpuctuna
3Ha€, 10 11 aBTOPCHKY “auctoritas” moTpiOHO Oyne
MiATBEPKYBaTH ¥ JOBOIWTH 3HOBY 1 3HOBY. Lleit
MPOIIEC € «ICTHHHOIO TOYKOI0 (ikcariiy «Kaurn
HIisHBY, y SKi yci nusaxu BemyTh He 1o Kapa,

a 1o Xpuctuau. Takum anHOM, «KHUTA TisTHBY — 11€
KHUTA aBTOPCHKOTO CaMOCTBEPIDKEHHS XPUCTHHU
[Tizanckkoi. Tinbku aBTOp 34aTHUI CTBOPUTH OPHTi-
HaJIbHE I1iJIe, SIKe HallJIse€ CEHCOM PO3pi3HEH1 MaTepi-
au, siKi BiH BUKOPUCTOBYE.

Bucnosku. TakuM 4YHHOM, 3TiZHO 3 ONKMCOM
Xpuctunu Ilizancekoi, kopoas @panrii Kapn cum-
BOJII3y€ HOBHWH CTWJIb TPaBIiHHA, IO Tependadae
nepeayciM 00OB’SI3KH KOpOJS IIOAO CBOIX Mijaa-
HUX, 3aranbHe Onaro i 1o6po0yT KpaiHu, CTBOPEHHS
A mIOTpUMaHHS MHPY SK KIFOYOBOTO CKJIQJHUKA
murapetBa [19; 20], a TakoK Ba)KIMBICTH MYIPOCTI
Ta PO3CYUITMBOCTI K JJI TIPABUTEIIA, TaK 1 IS pa-
HUKIB, SKAX BiH obupae. lIpoTsarom ychoro Tekcry
ii poboTn XpHCTHHA CTBEpIXKYE ceOe HE TUIBKU 5K
rizHoro Giorpada Myaporo Kopouss, ane H, BHKO-
pucToBytouH MeTtadopy NMHUCbMEHHHKA, SIK apXiTeK-
TOpa, BUOYIOBY€ KOHIICIIIIIO YHIKAIBHOTO il TICHOTO
3B’SI3Ky M)XK HUIMU. XPHCTHHA OPTaHi30Bye, BUOYIO-
By€ CBill TBip moniOHO 10 Toro, sik Kapi BuOymoBye
(paHIy3bKy EpKaBHICTb.
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